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1	无线电通信全会（RA-23）提交WRC-23的报告（217号文件）
1.1	无线电通信全会（RA-23）主席提请会议注意217号文件，该文件包含可能与大会讨论相关的建议和信息，特别是有关现行ITU-R建议书、《无线电规则》引证归并的ITU-R建议书的地位、RA-23之后依然有效的课题，尤其是RA-23已开始讨论的、可能在大会之前对某些议项十分重要的一些问题。
1.2	主席请相关委员会根据其职责范围考虑该文件的相关部分。
1.3	217号文件所载报告被会议记录在案。
2	委员会主席的口头报告（219号文件）
2.1	第2委员会主席报告说，第2委员会召开了第一次会议，会上审议并批准了收到的104份证书和一份授权委托请求。她请尚未交存证书的代表团尽快，但不迟于2023年12月4日交存证书。委员会的最后一次会议定于2023年12月5日举行。
2.2	第2委员会主席的口头报告被会议记录在案。
2.3	第3委员会主席报告说，第3委员会召开了第一次会议，会上审议了其职责范围、东道国协议、大会的财务责任、国际组织和部门成员摊付大会费用的会费、大会预算和支出以及截至2023年11月20日的大会财务报表。在第二次会议上，委员会将审议最新的财务状况、不能获得豁免的部门成员名单以及第一次会议的报告草案。
2.4	她介绍了219号文件。该文件要求各委员会主席尽快向第3委员会提供有关可能在收支方面产生财务影响的所有决定、决议和对《无线电规则》的修改的信息。为此，她提请会议注意国际电联《公约》第488和489款以及国际电联《组织法》第92款。
2.5	第3委员会主席的口头报告以及219号文件被会议记录在案。
2.6	第4委员会主席报告说，自上次全体会议以来，该委员会举行了两次会议，并完成了对议项9.1下两个议项（议题C）和第427号决议（WRC-19）的审议。其结论已提交第7委员会审查，并将提交本次全体会议审议（243号文件）。该委员会的工作组和分工作组在继续讨论通常很复杂和困难的问题，包括议项1.1、1.2、1.3、1.5、1.6、1.8、1.11（问题C）和550号文件。
2.7	委员会未能就一个问题达成协商一致，即议项1.2和1.3下的若干提案是否属于这些议项的范围。他建议，感兴趣的各方应在分工作组会议之外展开讨论，以便使工作组能够推进其有关其他议题的工作。他认为，该问题应在第4委员会及其下属组内进一步讨论。
2.8	伊朗伊斯兰共和国代表强调，WRC-23的议程已得到WRC-19的批准，并表示各议项的案文和语文不可由成员国解读。因此，也鉴于大会的工作量已很繁重，应避免任何此类解释。有关3 600-3 800 MHz频段作为主要业务划分的议项1.3未提及为IMT确定频段，CPM将其归于负责陆地移动业务的5A工作组，而不是负责IMT的5B工作组。一些主管部门将第245号决议（WRC-19）中的“规则行动”一词解释为包括确定用于IMT的频段，而实际上该词指其它领域的规则行动。没有理由将议项1.3解释为包括确定用于IMT的频段。
2.9	主席同意第4委员会主席的意见，认为最好在委员会中进一步讨论该问题。
2.10	伊朗伊斯兰共和国代表说，作为原则问题，伊朗代表团可以勉强同意在第4委员会讨论这个问题，但只能在委员会层面、而不是在其任何一个工作组或分工作组内讨论。如果第4委员会无法解决这一问题，应由全体会议处理。
2.11	第4委员会主席的口头报告被会议记录在案。
2.12	第5委员会主席报告说，该委员会已召开了三次会议，成立的三个工作组均在取得进展。委员会已完成了议项7下三个议题的审议，即问题D1、D3和K – 并已将结果提交第7委员会审查，然后交由本次全体会议审议（244号文件）。
2.13	在回答大韩民国、俄罗斯联邦和埃及代表关于计划在第一个星期六举行大量工作组会议是否可取的意见时，她说，为了实现在大会第一周介绍所有相关文稿的目标，有必要举行这些会议。
2.14	主席请相关代表就此问题直接与第5委员会主席交流。
2.15	第5委员会主席的口头报告被会议记录在案。
2.16	第6委员会主席报告说，成立的各分工作组和工作组正在取得进展。有关议项2和议项4（经修订的引证归并的ITU-R建议书，以及以往大会的决议和建议书）的一些案文已送交第7委员会。关于议项10（纳入下届WRC议程和未来大会初步议程的议项），他希望很快完成对第804号决议（WRC-19，修订版）的修订，并指出下周将继续与区域集团进行磋商，以确定将由工作组审议的初步议项。
2.17	第6委员会主席的口头报告被会议记录在案。
2.18	第7委员会主席概述了提交文件供一读和二读的程序。
2.19	伊朗伊斯兰共和国代表说，他可以同意上述方法，但条件是留给成员国足够的时间审议任何在一读时所做的、在进入二读之前需要认真审议的修改。
2.20	第7委员会主席的口头报告被会议记录在案。
3	编辑委员会提交供一读的第一批案文（B1）（243号文件）
3.1	编辑委员会主席介绍了243号文件。
3.2	主席请会议审议243号文件。
SUP第175号决议（WRC-19），SUP第427号决议（WRC-19）
3.3	获得批准。
3.4	编辑委员会提交供一读的第一批案文（B1）（243号文件）获得批准。
4	编辑委员会提交的第一批案文（B1）– 二读（243号文件）
4.1	编辑委员会提交的第一批案文（B1）（243号文件）在二读中获得批准。
5	编辑委员会提交供一读的第二批案文（B2）（244号文件）
5.1	编辑委员会主席介绍了244号文件。
5.2	主席请会议审议244号文件。
第11条（MOD 11.44B、ADD 11.44B.3、ADD 11.44C.5、MOD 11.44C、MOD 11.49、ADD 11.49.1之二、ADD 11.49.2之二）；附录30（MOD 5.2.10）；附录30A（MOD 5.2.10）；附录30B（MOD 8.17、MOD附录1至附件4、MOD 2集总载干比）；MOD第553号决议（WRC-15，修订版）
5.3	获得批准。
5.4	编辑委员会提交供一读的第二批案文（B2）（244号文件）获得批准。
6	编辑委员会提交的第二批案文（B2）– 二读（244号文件）
6.1	编辑委员会提交的第二批案文（B2）（244号文件）在二读中获得批准。
7	编辑委员会提交供一读的第三批案文（B3）（245号文件）
7.1	编辑委员会主席介绍了245号文件。
7.2	主席请会议审议245号文件。
SUP第812号决议（WRC-19）
7.3	获得批准。
7.4	编辑委员会提交供一读的第三批案文（B3）（245号文件）获得批准。
8	编辑委员会提交的第三批案文（B3）– 二读（245号文件）
8.1	编辑委员会提交的第三批案文（B3）（245号文件）在二读时获得批准。
9	待批准的文件（237号文件）
9.1	第6委员会主席说，第237号文件是第6委员会主席提交全体会议的一个说明，涉及在议项8下提交的提案。尽管该议项仅限于各主管部门根据第26号决议（WRC-19，修订版）请求删除其国家脚注或脚注中的国名，但也收到了在现有脚注中增加国名或全新脚注的提案。请大会确认，根据第26号决议（WRC-19，修订版）附件1，关于此类增加的提案将酌情由负责相关议项的委员会来处理。因此，在议项8下提交的、关于增加新的国家脚注的提案，如果与WRC-23的具体议项无关，则不应予以考虑。此外，关于审议在议项8下提交的其它提案，请大会决定在本届大会期间将不接受新提交的有关在现有脚注中增加国名的补充提案，立即生效，提交有关删除国名的提案的截止时间为2023年12月1日（星期五）18时（迪拜时间）。
9.2	第237号文件获得批准。
10	代表团的声明
10.1	土耳其代表发表了附件A中转载的声明。
会议于17:05结束。
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附件A
土耳其代表的声明
主席先生：
由于这是土耳其首次在本次大会上发言，因此我首先祝贺您当选，并祝您工作顺利。
在此我也对阿拉伯联合酋长国的热情款待和出色的组织工作深表赞赏和感谢。
主席先生，女士们、先生们：
在过去六周中，加沙的无辜平民首当其冲，遭受以色列的无差别攻击。死亡人数已超13 000人，大多数是妇女和儿童。人类在最近的历史中从未见过如此高的武装冲突死亡率。
我们认为，加沙冲突中为期四天的人道主义暂时停火是防止更多流血的积极进展。我们期待该协议得到充分遵守，并期待获准进入加沙的人道主义援助数量有所增加。
没有任何借口或理由剥夺加沙230万人民的食物、水、电和燃料。
尽管地面袭击持续不断，但我们仍然真诚希望人道主义暂时停火将有助于尽快永久结束目前的冲突，并开启基于两国解决方案的、公正和持久的和平进程。
我们赞赏卡塔尔为达成此项协议所做的努力。
至于土耳其，我们将继续为我们区域内外的和平、福祉和安全而努力。
谢谢大家！
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